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Česká televize
IČO: 00027383

a

Central Connect Taxi, s.r.o.
IČO: 25872516

SMLOUVA O PŘEPRAVĚ
č 2^> —

Předmět smlouvy: Zajištění služeb přepravy osob a případně věcí

Cena, případně hodnota: hodnotu předmětu smlouvy nelze určit

Datum uzavření:
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SMLOUVA O PŘEPRAVĚ
kterou podle ustanovení § 2550 a násl. a § 2555 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského 

zákoníku, v platném znění (dále jen „Občanský zákoník“) uzavírají:

Česká televize

IČO: 00027383

DIČ: CZ00027383

Gabrielou Lefenda, ředitelkou Televizního studia Ostrava

se sídlem: Kavčí hory, Na Hřebenech II 1132/4, 140 70 Praha 4
kontaktní adresa: Televizní studio Ostrava, Dvořákova 18, 728 20 Ostrava

zřízená zákonem č. 483/1991 Sb. o České televizi, nezapisuje se do obchodního rejstříku

bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.

č. účtu: 1540252/0800

zastoupena:
(dále jen „Cestující")

a

Central Connect Taxi, s.r.o.

(dále jen „Dopravce“)

IČO: 25872516

DIČ: CZ25872516

se sídlem: Čujkovova 1714/21, Zábřeh, 700 30 Ostrava

bankovní spojení: Raiffeisen Bank, a.s.

č. účtu: 
zastoupena:

6940208001/5500
Igorem Toutem, jednatelem

Cestující a Dopravce společně dále jako „smluvní strany“. 
Tato smlouva dále také jen jako „Smlouvá“.

I.
Účel a předmět Smlouvy

1. Účelem této Smlouvy je zajištění služeb přepravy osob a případně věcí Dopravcem na základě 
objednávek Cestujícího a za podmínek uvedených v této smlouvě.

2. Předmětem této Smlouvy je upravení práv a povinností mezi Cestujícím a Dopravcem při 
poskytování služeb přepravy osob, případně věcí do míst určení jednotlivým osobám určeným 
Cestujícím (dále jen „Oprávněná osoba“) za podmínek a způsobem dále uvedeným.

3. Služby přepravy podle této Smlouvy zahrnují přistavení vozidla a přepravu do určeného místa dle 
níže uvedených specifikací na základě objednávky a odvoz dle požadavku Oprávněné osoby 
v kategorií osobní automobil a mikrobus,

4. Dopravce se zavazuje přepravit Oprávněnou osobu a jí určené osoby na místo určení, resp. 
přepravit věc z místa odeslání do místa určení způsobem stanoveným ve čl. II. a III. Smlouvy a 
Cestující se zavazuje zaplatit jízdné, resp. přepravné (dále jen „cena“) způsobem stanoveným 
v článku IV. a V. Smlouvy.

5. Místem plnění je Ostrava popřípadě další místa v České republice určená Cestujícím 
v objednávce.
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II.
Způsob a rozsah objednáváni služeb

1. Jednotlivé požadavky na služby přepravy vymezené ve čl. I. odst. 3 Smlouvy budou Oprávněnou 
osobou Cestujícího objednávány zpravidla telefonicky (objednávky v den jízdy výhradně) na 
telefonním čísle nebo emailem na adresu  (dále jen 
„Objednávka“). Dopravce v této souvislosti prohlašuje, že disponuje dispečinkem s dostupností 
sedm dní v týdnu/ 24 hodin denně a objednávky je možné realizovat taktéž prostřednictvím 
webového rozhraní . Dopravce se zavazuje Objednávku přijmout a vyřídit 
bezodkladně. Služba přepravy počíná přistavením vozidla Dopravce na místo určené 
v Objednávce Oprávněnou osobou Cestujícího. Smluvní strany sjednávají, že Dopravce je 
povinen přistavit vozidlo do 15 minut od přijetí Objednávky.

centrala@cctaxi.cz

www.cctaxi.cz

2. Potvrzený termín plnění je sjednán jako fixní a pro Dopravce závazný. Při jeho nedodržení 
Dopravcem není Cestující Objednávkou vázán a není povinen přijmout plnění v náhradním 
nabízeném termínu a Dopravci v této souvislosti nevznikají žádné nároky vůči Cestujícímu. To 
nevylučuje právo Cestujícího na úhradu sankcí nebo náhrady škody vzniklé v souvislosti s 
nedodržením potvrzeného termínu Dopravcem.

3. Objednávka musí obsahovat minimálně tyto náležitosti:
• identifikace Cestujícího, tzn. uvést jednoznačnou identifikaci České televize,
• identifikace Oprávněné osoby,
• přesná specifikace požadovaných služeb (odkud kam, v kolik hodin, kolik osob, resp. 

rozměry/předpokládaná hmotnost/počet kusů zásilky, přeprava osobním automobilem 
či minivanem či výslovná specifikace prioritní přepravy osobním automobilem),

• u jízd na fakturu navíc vždy identifikace střediska, která může být Cestujícím doplněna 
o identifikaci vyráběného pořadu Cestujícího, k jehož tíži bude cena přepravy
v účetnictví Cestujícího zachycena. U jízd za hotové bude jednoznačně specifikováno, 
že přeprava se uskutečňuje za hotové za soukromým účelem zaměstnance 
Cestujícího a Cestující za tyto jízdy nemá žádnou odpovědnost a neplynou pro něho 
v té souvislosti žádné povinnosti vůči Dopravci.

• požadavek na konkrétní typ (provedení) vozidla z Nabídky Dopravce, pokud Cestující 
konkrétní typ (vozidlo) požaduje. Nebude-li v Objednávce stanoven specifický 
požadavek na typ (provedení) vozidla, tak se pro potřeby Smlouvy rozumí typem 
(provedením) osobního automobilu pro plnění služby podle čl. I. odst. 3 Smlouvy 
v libovolné karosářské variantě.

4. Pokud Objednávka nebude obsahovat náležitosti uvedené v odst. 3, má Dopravce právo 
požadovat po Cestujícím, resp. Oprávněné osobě Cestujícího doplnění či upřesnění údajů. Pokud 
i přes výzvu nebudou chybějící údaje doplněny, není Dopravce povinen Objednávku potvrdit.

III.
Práva a povinnosti smluvních stran

1. Seznam Oprávněných osob pro objednávání přepravy za Cestujícího (tj. nikoli pro objednávání 
soukromých jízd zaměstnanců ČT), začlenění Oprávněných osob k pořadům nebo útvarům 
Cestujícího, tvoří přílohu č. 1 Smlouvy a Cestující jej bude průběžně aktualizovat bez nutnosti 
měnit Smlouvu. Dopravce je povinen postupovat ve vztahu k přepravě vždy dle aktuálního znění 
seznamu Oprávněných osob. Jakékoli škody vzniklé Dopravci tím, že v rámci objednávání, 
poskytování nebo účtování služeb nepostupoval dle aktualizovaného seznamu, jdou výhradně 
k tíži Dopravce.

2. Dopravce se zavazuje, že pro účely plnění této Smlouvy disponuje dispečinkem s nepřetržitým 
provozem, komunikujícím v českém jazyce, který je oprávněn přijímat a potvrzovat Objednávky 
Cestujícího a zajišťovat veškeré plnění dle příslušných Objednávek.

3. Dopravce se zavazuje, že pro plnění této Smlouvy bude využívat pouze vozy v bezvadném 
technickém stavu, v prostoru pro přepravované osoby klimatizované a čisté. Veškeré vozy musí 
být nekuřácké. Čistota vozidel vně i uvnitř musí být odpovídající s přihlédnutím k aktuálním 
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klimatickým podmínkám v místě a čase přistavení vozidla k zajištění přepravy.
4. Řidič Dopravce je povinen realizovat zakázku bezpečnou nejkratší či nejrychlejší trasou, 

nepožaduje-li Cestující jinou trasu nebo použití takové trasy brání objektivní důvody, které je 
Dopravce povinen Cestujícímu na žádost sdělit a vhodným způsobem doložit.

5. Dopravce je povinen poskytovat služby podle této Smlouvy v souladu s příslušnými právními 
předpisy, zejm. zákonem č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, v platném znění, a dalšími předpisy 
regulujícími provozování taxislužby. Dopravce odpovídá za dodržování právních předpisů ze 
strany osob, které použije pro účely plnění předmětu Smlouvy. V případě, že v průběhu 
poskytování příslušné služby má nastat z jakéhokoli právního předpisu nebo interního předpisu 
Dopravce vyplývající povinnost přestávky v práci řidiče nebo jiná překážka, je Dopravce povinen 
zabezpečit dalšího řidiče nebo překážku odstranit tak, aby nedošlo k přerušení poskytování 
služby, a to bez nároku na navýšení ceny.

6. Dopravce se zavazuje dodržovat podmínky poskytování přepravních služeb, uvedené ve své 
Nabídce.

7. Dopravce je povinen v případě nerealizace Objednávky z důvodu na straně Dopravce nahlásit 
Cestujícímu vzniklou skutečnost (prodlevu) včetně návrhu řešení nastalé situace. Cestující není 
povinen návrh řešení přijmout.

8. Dopravce není oprávněn převést své povinnosti vyplývající ze Smlouvy na třetí osobu bez 
předchozího souhlasu Cestujícího. Pro vyloučení pochybností smluvní strany stanoví, že toto 
ustanovení se netýká zajišťování služeb jednotlivými řidiči Dopravce, kteří nejsou zaměstnanci 
Dopravce.

9. Dopravce se zavazuje, že při plnění Smlouvy pro Cestujícího neumožní výkon nelegální práce 
vymezený v ustanovení § 5 písm. e) zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, v platném znění.

10. Dopravce se zavazuje na své náklady v souladu se zák. č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních 
údajů, řádně vést databázi Oprávněných osob a zpracovávat osobní údaje Oprávněných osob 
získaných za účelem objednávání jednotlivých služeb podle této Smlouvy.

11. Dopravce se zavazuje zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, které se dozví v souvislosti 
s plněním této Smlouvy, nebo Objednávky, a o skutečnostech tvořících zejména obchodní 
tajemství Cestujícího a zdržet se veškerých aktivit, které by mohly poškodit dobré jméno či zájmy 
Cestujícího, Oprávněných osob nebo jakýchkoli dalších přepravovaných osob. Dále se Dopravce 
zavazuje nevyužít skutečností, o nichž se dozvěděl v důsledku jeho vztahu k Cestujícímu 
založeného touto Smlouvou (zejména údaje o přepravovaných osobách, časech a místech 
přepravy), pro sebe či pro jiného, ani neumožnit jejich využití třetím osobám. Dopravce dále nesmí 
pořizovat bez předchozího souhlasu Cestujícího, Oprávněných osob nebo jakýchkoli 
přepravovaných osob fotografické, audiovizuální, zvukové ani jiné záznamy přepravovaných osob 
nebo věcí. Uvedené povinnosti se vztahují na všechny osoby, které se budou podílet na plnění 
Smlouvy. Výše uvedené povinnosti trvají i po skončení trvání této Smlouvy, jakož i poté, co dojde 
k výpovědi či odstoupení od ní některou ze stran či oběma stranami.

IV.
Cena

1. Smluvní strany se dohodly, že za řádně a včas poskytnuté služby přepravy náleží Dopravci cena, 
stanovená takto:
ČT - Ostrava hlavní nádraží 
ČT - Ostrava Svinov 
ČT - hotely v Ostravě 
(vnitřní okruh - Brioni, Mercure, Quality, Imperiál, Jan Maria, Nikolas atd.) 
ČT - hotely v Ostravě 
(vnější okruh - Clarion, Vista atd.)

V ostatních případech Dopravce garantuje Cestujícímu po Ostravě následující cenu:
 za ujetý kilometr a bez nástupní sazby
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2. Veškeré ceny uvedené v odst. 1 jsou bez DPH. K fakturované ceně bude připočtena DPH ve výši 
dle předpisů platných v době poskytnutí služby. Aktuálně je tedy výsledná cena vč. DPH 21% 
stanovena takto:
ČT - Ostrava hlavní nádraží 
ČT - Ostrava Svinov 
ČT - hotely v Ostravě 
(vnitřní okruh - Brioni, Mercure, Quality, Imperiál, Jan Maria, Nikolas atd.)
ČT - hotely v Ostravě 
(vnější okruh - Clarion, Vista atd.)

V ostatních případech Dopravce garantuje Cestujícímu po Ostravě následující cenu:

za ujetý kilometr a bez nástupní sazby.

3. Cena uvedená v předchozích odstavcích tohoto článku Smlouvy je cenou nejvýše přípustnou a 
obsahuje veškeré náklady Dopravce spojené s plněním předmětu Smlouvy. Cena je platná jak pro 
dopravu prostřednictvím osobního automobilu, tak pro mikrobusy.

4. Řidič není oprávněn požadovat platbu za jízdu v hotovosti, nejedná-li se o soukromou jízdu 
zaměstnance Cestujícího a jízda byla objednána Oprávněnou osobou.

V.
Platební podmínky

1. Cena za poskytované služby bude hrazena Cestujícím Dopravci souhrnně na základě faktury 
(dále jen „faktura“) vystavené v souladu se Smlouvou vždy zpětně za jeden kalendářní měsíc. 
Splatnost této faktury bude 30 (slovy: třicet) dnů od data jejího doručení Cestujícímu. Dopravce 
má povinnost daňový doklad vystavit do 14 kalendářních dnů od skončení příslušného 
fakturačního období.

2. Přílohu faktury bude tvořit výpis všech uskutečněných jízd za příslušný kalendářní měsíc ve 
formě tabulky, v níž vždy jeden řádek bude obsahovat veškeré údaje k jedné jízdě. V jednotlivých 
sloupcích pak budou ke každé jízdě uvedeny následující údaje:

Cestující je oprávněn vyjádřit se k výpisu, požadovat případné úpravy v souladu se Smlouvou a 
odsouhlasit údaje v něm uvedené. Cestující je povinen své vyjádření k přehledu zaslat 
Dopravci nejpozději do 7 dnů od obdržení přehledu. Nebude-li Cestující souhlasit s uvedenými 
údaji a své výhrady Dopravci řádně specifikuje, je Dopravce povinen poskytnout veškerou 
součinnost a objektivně doložit oprávněnost uváděných údajů v souladu se Smlouvou. 
V případě, že Dopravce oprávněnost údajů řádně nedoloží, je povinen upravit údaje ve výpisu 
v souladu se zaslanými výhradami Cestujícího. Nevyjádří-li se Cestující k výpisu ve lhůtě 
uvedené ve větě druhé tohoto odstavce, má se za to, že s údaji uvedenými ve výpisu souhlasí.

3. Úhradu ceny provede Cestující bezhotovostně na bankovní účet Dopravce uvedený v hlavičce 
Smlouvy. Veškeré platby dle této Smlouvy budou probíhat výhradně v českých korunách. Za den 
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platby se považuje den odepsání fakturované částky z účtu Cestujícího ve prospěch účtu 
Dopravce.

4. V případě, že je Dopravce plátcem DPH, musí faktura, kterou vystaví (dále jen „faktura“), 
splňovat náležitosti daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“). Pokud nebude faktura obsahovat 
náležitosti stanovené právními předpisy a/nebo Smlouvou a/nebo v ní budou uvedeny nesprávné 
a/nebo neúplné údaje, je Cestující oprávněn vrátit takovou fakturu Dopravci k opravě, a to i 
opakovaně. V takovém případě se přeruší běh lhůty splatnosti a nová lhůta splatnosti započne 
běžet dnem doručení řádně opravené faktury Cestujícímu.

5. Využije-li Dopravce možnosti zaslat Cestujícímu fakturu elektronickou poštou, je povinen ji zaslat 
v PDF formátu ze své e-mailové adresy na e-mailovou adresu Cestujícího 

. Za den doručení faktury Cestujícímu se považuje den doručení na 
e-mailovou adresu Cestujícího, což je zároveň považováno za souhlas s využitím této formy 
komunikace. Stejný způsob elektronického doručení se použije i v případě, kdy nebude faktura 
obsahovat stanovené náležitosti a/nebo v ní budou uvedeny nesprávné a/nebo neúplné údaje, a 
také v případě zaslání opravné faktury.

faktury.ova@ceskatelevize.cz

6. V případě, že má Dopravce daňový domicil na území České republiky, platí pro úhradu plateb dle 
Smlouvy Dopravci ze strany Cestujícího též příloha Všeobecné smluvní podmínky pro placení 
ceny plnění tuzemským plátcům DPH ze strany České televize, a to ve verzi účinné ke dni 
uzavření Smlouvy a dostupné z adresy . Dopravce 
výslovně prohlašuje, že se s touto přílohou seznámil, souhlasí s ní a zavazuje se ji dodržovat, 
přičemž výslovně akceptuje, že provedením úhrady DPH z fakturované ceny plnění přímo správci 
daně ze strany Cestujícího zanikne smluvní závazek Cestujícího zaplatit Dopravci částku 
odpovídající DPH. Smluvní strany se pro účely Smlouvy nad rámec uvedené přílohy dohodly, že 
Cestující využije práva dle odst. 4 uvedené přílohy na odvedení DPH z fakturované ceny plnění 
přímo správci daně pouze v případech, kdy dojde se zřetelem ke všem okolnostem k závěru, že 
mu dle zákona o DPH hrozí ručení za nezaplacenou DPH.

www.ceskatelevize.cz/smluvni-podminky

VI.
Sankce, ukončení Smlouvy

1. Smluvní strana není za prodlení se splněním svých závazků vyplývajících z této Smlouvy 
odpovědna, nemůže-li plnit v důsledku prodlení druhé smluvní strany.

2. Dopravce může při nedodržení termínu splatnosti faktury dle Smlouvy požadovat po Cestujícím 
úrok z prodlení ve výši % (z fakturované částky za každý den tohoto prodlení.

3. V případě, že Dopravce nezajistí službu dle článku I. odst. 3 Smlouvy dle objednávky zaslané 
oprávněnou osobou Cestujícího, je povinen Cestujícímu uhradit smluvní pokutu ve výši
za každé jednotlivé nesplnění objednávky; tím nezaniká právo Cestujícího na náhradu škody, 
která mu nesplněním objednávky vznikla.

4. V případě porušení povinnosti mlčenlivosti podle čl.lll odst.11 Smlouvy je Cestující oprávněn 
požadovat po Dopravci smluvní pokutu ve výši Kč za každý jednotlivý případ porušení 
kterékoli povinnosti.

5. V případě porušení dalších povinností Dopravce stanovených v Nabídce Dopravce nebo této 
Smlouvě, které nejsou v této Nabídce nebo Smlouvě specificky sankcionovány, je Cestující 
oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši Kč za každý jednotlivý případ porušení 
povinnosti.

6. Veškeré smluvní pokuty dle Smlouvy jsou splatné do 30 (třiceti) kalendářních dnů ode dne 
doručení výzvy oprávněné smluvní strany k jejich zaplacení. Úhradu smluvní pokuty lze provést 
započtením smluvní pokuty proti splatným pohledávkám druhé smluvní strany.

7. Nedotčena zůstávají práva Cestujícího i Dopravce na náhradu škody a ušlý zisk nad rámec 
smluvní pokuty podle příslušných ustanovení Občanského zákoníku.

8. Obě smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od této Smlouvy v případě podstatného porušení 
povinností druhou smluvní stranou. V tom případě je smluvní strana odstupující od Smlouvy 

6/9



SLU424-00001

povinna oznámit odstoupení od Smlouvy druhé smluvní straně bez zbytečného odkladu poté, co 
se o jejím podstatném porušení smluvních povinností dozvěděla. Za podstatné porušení 
smluvních povinností se rozumí zejména:

a) opakované nepotvrzení objednávky Dopravcem, opakovaným se rozumí nejméně třetí 
nepotvrzení v průběhu kalendářního měsíce;

b) opakované nesplnění či porušení jakékoli další povinností Dopravce vyplývající z této 
Smlouvy, přičemž opakovaným porušením se rozumí nejméně třetí porušení či nesplnění 
jakékoliv povinnosti;

c) jestliže bylo vůči Dopravci zahájeno řízení podle zákona č. 182/2006 Sb., 
o úpadku a způsobech jeho řešení, ve znění pozdějších předpisů;

d) prodlení Cestujícího se zaplacením fakturované ceny o více než 30 (slovy: třicet) 
kalendářních dnů,

9. Cestující je oprávněn z důvodů uvedených v odst. 9 odstoupit rovněž pouze od dílčího plnění, 
jehož se podstatné porušení, definované v tomto článku, týká. Odstoupením Cestujícího od dílčího 
plnění tato Smlouva nezaniká.

10. Zakládá-li prodlení jedné ze smluvních stran nepodstatné porušení její smluvní povinnosti, může 
druhá strana od Smlouvy odstoupit poté, co smluvní strana v prodlení svoji povinnost nesplní ani v 
dodatečné přiměřené lhůtě, kterou jí druhá smluvní strana poskytla výslovně nebo mlčky. Oznámi
li oprávněná smluvní strana povinné smluvní straně, že ji určuje dodatečnou lhůtu k plnění a že jí ji 
již neprodlouží, platí, že marným uplynutím této lhůty oprávněná smluvní strana od Smlouvy 
odstoupila.

11. Odstoupením od Smlouvy se závazky z této smlouvy zrušují ex nunc. Účinky odstoupení nastávají 
doručením druhé smluvní straně, není-li v této Smlouvě uvedeno jinak.

12. Kterákoli ze smluvních stran je oprávněna vypovědět tuto Smlouvu bez udání důvodu. Výpovědní 
lhůta činí 1 (jeden) měsíc a začne běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, v němž 
byla výpověď doručena druhé smluvní straně.

VII.
Kontaktní osoby

1. Pověřenými kontaktními osobami Cestujícího v souvislosti s plněním předmětu Smlouvy jsou:
i. ve věcech obchodních:

vedoucí ekonomiky a provozu
GSM:  e-mail:

ii. ve věcech technických:
vedoucí dopravního provozu

GSM:  e-mail:
2. Pověřenými kontaktními osobami Dopravce v souvislosti s plněním předmětu Smlouvy jsou:

i. ve věcech obchodních i technických:
jednatel

GSM e-mail
3. Pověřené osoby a kontakty ou odstavců Smlouvy je možné měnit písemným 

oznámením doručeným druhé smluvní straně, s účinnosti ode dne doručení takového oznámení, 
a to bez nutnosti uzavírat dodatek ke Smlouvě.
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Vlil.
Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu Smlouvy a ceny, případně hodnoty předmětu 
Smlouvy na titulní straně této Smlouvy nemá normativní význam a uvádí se zde pouze pro 
účely provedení uveřejnění této Smlouvy v registru smluv. Tato smlouva nabývá platnosti dnem 
podpisu poslední smluvní strany. Účinnosti pak tato smlouva nabývá dnem jejího uveřejnění 
podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů. Plnění v rámci předmětu Smlouvy před účinností Smlouvy se považuje za plnění 
podle Smlouvy a práva a povinnosti z něj vzniklé se řídí Smlouvou.

2. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 31.12.2024.
3. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními 

Občanského zákoníku.
4. Jakékoliv změny či doplňky k této Smlouvě je možné provádět výlučně číslovanými písemnými 

dodatky podepsanými zástupci obou smluvních stran.
5. Dopravce se zavazuje jako postupitel nepřevést svá práva a povinnosti ze Smlouvy nebo z její 

části třetí osobě.
6. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této Smlouvy či k jeho části podle občanského 

zákoníku jako ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení této 
Smlouvy či jeho část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí 
se v příslušném rozsahu od ostatních ujednání této Smlouvy a nebude mít žádný vliv na 
platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují 
nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné ustanovení či jeho 
část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné a jehož věcný obsah a 
ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný nahrazovanému ustanovení tak, 
aby účel a smysl této Smlouvy zůstal zachován.

7. Smluvní strany se dohodly, že § 577 Občanského zákoníku se nepoužije. Určení množstevního, 
časového, územního nebo jiného rozsahu v této Smlouvě je pevně určeno autonomní dohodou 
smluvních stran a soud není oprávněn dohodu smluvních stran v tomto smyslu měnit.

8. Dle § 1765 Občanského zákoníku na sebe Dopravce převzal nebezpečí změny okolností. Před 
uzavřením Smlouvy smluvní strany zvážily hospodářskou, ekonomickou i faktickou situaci a 
jsou si plně vědomy okolností Smlouvy. Dopravce není oprávněn domáhat se změny Smlouvy 
v tomto smyslu u soudu.

9. Veškerá oznámení podle této Smlouvy musí být učiněna písemně a zaslána kontaktní osobě 
druhé smluvní strany prostřednictvím elektronické pošty, faxu nebo doporučenou poštou, 
případně předána osobně, není-li ve Smlouvě výslovně uvedeno jinak.

10. Smluvní strany se dohodly, že zvyklosti nemají přednost před ustanoveními této smlouvy ani 
před ustanoveními zákona.

11. Tato Smlouva je vypracována v 5 (pěti) stejnopisech, z nichž 3 (tři) stejnopisy obdrží Cestující a 
2 (dva) stejnopisy obdrží Dopravce.

12. Smluvní strany berou na vědomí, že Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona č. 
340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“) a bude Cestujícím uveřejněna 
postupem podle zákona s tím, že informace označené žlutou barvou budou znečitelněny.

13. Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu Smlouvy a ceny, případně hodnoty předmětu 
Smlouvy na titulní straně této Smlouvy nemá normativní význam a uvádí se zde pouze pro 
účely provedení uveřejnění této Smlouvy v registru smluv.

15. Smluvní strany shodně a výslovně prohlašují, že je jim obsah Smlouvy dobře znám v celém 
jeho rozsahu s tím, že Smlouva je projevem jejich vážné, pravé a svobodné vůle a nebyla 
uzavřena v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz souhlasu připojují oprávnění 
zástupci smluvních stran své vlastnoruční podpisy.

16. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou níže uvedené přílohy:
Příloha č. 1 - Seznam Oprávněných osob pro objednávání přepravy za Cestujícího
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Příloha č. 2 - Nabídka spolupráce ze dne 10.4.2024

cmml Tammc
x , , . , . Televizní studio Ostrava 

Jméno: Gabrieja Lefenda
Funkce: ředi^ka Televizního studia Ostrava 
Místo:

Ču|kCA/Ch/a 1714/21 

lonň&cťTaxi, s.r.o.

Datum: M1!

Jméíno:/lgor Tout
Fun  jednatel společnosti 
Místo
Datum:
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Příloha č.1
Seznam oprávněných osob k objednávání služby u CC taxi za Cestujícího:

Jméno mobilní telefon e-mail



1

Central Connect Taxi s.r.o.

Pro firmu: Česká Televize

Igor Tout-jednatel
Taxi - CCT

Ostrava 10/04/2024

Nabídka možné.sppluprápe

Za Naši společnost tímto předkládám k Vašemu zváženi návrh možné spolupráce a to na podkladě Vašeho emailu ze 
dne 27.32024.

Nabízím k Vašemu využili přepravní a reklamní možnosti vozu flotily hotelových taxi -

Cenová nabídka dle poptávky /všechny ceny vč dph - cena dle požadavku bez dph/;
CT-HI nádraží 
ČT - Svinov
ČT - hotely v Ostravě vnitřní okrih
Brioni, Mercure. Duality,Imperiál.Jan Mana.Nikolas atd
ČT - hotely v Ostravě vnější oknh
Clanon.Vista. atd 
ČT ~ Mošnov 
ČT - Praha 
ČT-Vídeň 
ČT - Katowice 
ČT - Krakow 
ČT-Bmo 
Sazba po Ostravě

Doplňující body, nabídky či bepfity spolupráce;
- jednotné Cistě vozy

jednotné ceny přepravy
- jazyková vybavenost

možnost platby platebními kartami ve všech vozech
možnost fakturace s 30dennl splatnosti
dispečink objednávky 7/24, objednávkový systém i na webu
přístavné do 15mlnut
ceny za odvozy osobními vozy jakož i mikrobusy pro partnerské firmy totožné 
firma je plátcem dph

K doplnění mohu ještě dodat kontakty na reference od jíž smluvně spolupracujících subjektu.

Pro případné jakékoliv doplňující informace prosím neváhejte mně kontaktovat.
Děkuji a v očekávání Vašeho stanoviska

Central p IC: 258 72 516 centrala(a/,cctaxi.cz
Olbrac DIČ: CZ 258 72 516 www.cctaxi.cz
Slezská Ostrava č.ú: 6940208001/5500 
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